LIVES OF THE PATRIARCHS
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The Venerable Elder Bao Zhi
of the Liang Dynasty (continued)
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A Lecture by the Venerable Master Hua in 1985
English Translation Revised by Dharma Master Heng Chih
and the Early Bird Translation Group
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Editor’s Note: The content published in issues 588 to 590 (May to July 2019) of this magazine, titled “Reflections in the
Water Mirror: National Master Bao Zhi,” is based on a lecture of Venerable Master Hua in 1988. The content in this issue,

“The Venerable Elder Bao Zhi of the Liang Dynasty,” is based on a lecture given by Venerable Master in 1985.
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His hands and feet resembled eagle claws. Since his hands and
feet resembled bird’s claws, we know that he was born from an eagle’s
egg, so the eagle didn’t know that he was a “human” either. The eagle
probably didn’t know how to feed him and left him crying. This
woman whose family name was Zhu heard his cries and went to find
him. Whether or not the eagle attacked the woman when she retrieved
the child we don’t know. Only those present at that moment would
be able to tell us.

Once, he ate a herring and afterwards spat the fish meat back
into the water where it again became a living fish. He once drank
fish soup made with Chinese herring and when he spat the fish meat
that he had eaten back into the water, the fish return to life. Some
said that he also ate pigeons. A while ago, Instructor Zhou said that
Dhyana Master Zhao Zhou ate pigeons, and the same is said here of
Noble Zhi.

Emperor Wu instructed Zhang Sengyou to paint the Master’s
portrait and so in this case, of course, Dhyana Master Bao Zhi would
have to allow the artist to paint his image. The Venerable One tore
at his face with his fingernails. Since he had fingernails like those
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of an eagle, it was easy for him to scratch open his own face. If
he was to get into a fight with someone, he could scratch open
that person’s face with his talon-like hands; however, in this case
he was not fighting with anyone but instead scratching open his
own face. And from the gashes the twelve faces of Guanyin
Bodhisattva all emerged at once. It was the twelve-headed
Guanyin Bodhisattva. So magnificent and exquisite were these
faces that it was impossible to paint them. Each of the faces was
so perfect that Sengyou found that he was unable to render them
with his brush.

In the thirteenth year of the Tianjian period during the
Liang dynasty, the Master visited Emperor Wu in order to bid
his final farewell. The Noble Zhi made a sudden visit to Emperor
Wu to request a long leave of absence, saying that he was going
to leave. Greatly alarmed, the emperor asked, “How long will
I live?” Emperor Wu was very surprised and also very anxious. It
can be said that out of fear and anxiety he “bowed and clasped
the Buddha's feet.”

Because he wanted to live a long life, he asked the Noble Zhi:
“How long will I live? How long will I be able to rule as emperor?”
The emperor did not ask what would happen in the future but
wanted to know how long he would live. We can see from this
that Emperor Wu was very afraid of death. Why? Because deep
down, he had the premonition that in the future he would die of
hunger.

The Master simply pointed to the front of his throat at his
larynx, pointed to the back of his neck, and then left without
saying anything. The Patriarch Noble Zhi did not reply to the
question, but simply pointed at the front and to the back of the
neck, hinting to Emperor Wu that in the future he would be
unable to eat; he would have nothing to eat.

Upon returning to his temple on the mountain, he lit a
single candle and gave it to the imperial secretary, Wu Qing.
Afterwards, the Noble Zhi went back to where he lived; he then
lit a candle and delivered it to Wu Qing, the imperial secretary.

Qing brought the news to the emperor, who lamented, “He
will no longer dwell in the world, and will soon request that I
arrange for his funeral, won’t he?” Wu Qing told Emperor Wu
of this incident. The emperor sighed and said, “No longer will the
Great Master be with us! He was telling me to make his funeral
arrangements. That was probably what he meant.”

s To be continued



